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Instructions for Expungement of Conviction or Diversion 

Instrucciones para la Supresión de condena o condena alternativa 
 

You will need the following forms: Order of Expungement of Conviction or Diversion 

Cover Sheet – Criminal Cover Sheet – Petition for Expungement of Conviction or 

Diversion – Notice of Hearing – Order for Expungement of Conviction or Diversion – 

Order Denying Expungement of Conviction or Diversion 

Necesitará los siguientes formularios: Portada de Orden de supresión de condena o 

condena alternativa – Portada del caso penal – Solicitud de supresión de condena o 

condena alternativa – Notificación de audiencia – Orden de supresión de condena o 

condena alternativa – Orden denegando la supresión de condena o condena alternativa 
 

Read Directions Completely – Please Type or Print Neatly 

Lea las instrucciones completas. Escriba a máquina o con letra de imprenta legible 

 
1. Complete a Criminal Cover Sheet. Provide this form to the Clerk of the Court when you file 

your petition. 

Complete una Portada del caso penal. Proporcione este formulario al Secretario del Tribunal 

cuando presente su solicitud. 

 

2. Complete the Petition for Expungement of Conviction or Diversion. Where your name is 

required, insert your full legal name. 

Complete la Solicitud de supresión de condena o condena alternativa. Donde deba poner su 

nombre, incluya su nombre legal completo. 

 

3. Sign the Petition for Expungement of Conviction or Diversion. Your signature is your 

affirmation that all of the information in the petition is accurate to the best of your knowledge. 

Firme la Solicitud de supresión de condena o condena alternativa. Su firma es la confirmación 

de que toda la información de la solicitud es exacta, a su leal saber y entender. 

 

4. File the original petition and required number of copies with the Clerk of the Court in the county 

in which you were arrested and pay the required docket fee. (You will need to check with the 

Clerk to find out how many copies are required.) 

 

 

Caution: Use of forms without the assistance of an attorney could harm your legal rights. 

You may want to have an attorney review your completed forms before you file them 

with the court. These are basic forms and may not cover every situation. 

Atención: El uso de formularios sin la ayuda de un abogado podría perjudicar sus 

derechos legales. Querrá que un abogado revise sus formularios completados antes de 

presentarlos ante el tribunal. Estos son formularios básicos y es posible que no abarquen 

todas las situaciones. 
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Presente la solicitud original y la cantidad de copias requeridas ante el Secretario del Tribunal 

en el condado donde le arrestaron y pague las tasas judiciales correspondientes. (Deberá 

averiguar con el Secretario cuántas son las copias requeridas). 

 

5. If you do not know the case number of the matter for which you are seeking expungement, you 

may obtain the case number from the Clerk of the Court when you file. 

Si no sabe el número del caso para el que está solicitando supresión, podrá obtenerlo con el 

Secretario del Tribunal cuando presente los documentos. 

 

6. Contact the Clerk of the Court or the Administrative Assistant of the judge to which the case has 

been assigned, and ask for a date and time for a hearing before the court. Ask for the division or 

room number of the hearing as well. 

Comuníquese con el Secretario del Tribunal, o con el Auxiliar Administrativo del juez al que le 

habían asignado el caso, y pida fecha y hora de audiencia ante el tribunal. Pida también el 

número de división o sala de la audiencia. 

 

7. Complete the Notice of Hearing and make 2 additional copies. File the original notice and copies 

with the Clerk of the Court who will send a copy to the office of the attorney who prosecuted 

your case and the arresting law enforcement agency. 

Complete la Notificación de audiencia y haga 2 copias adicionales. Presente la notificación 

original y las copias ante el Secretario del Tribunal, quien enviará una copia a la oficina del 

abogado que procesó su causa y a las fuerzas del orden (policía) que lo arrestaron. 

 

8. Complete the Order of Expungement of Conviction or Diversion Cover Sheet. 
Complete la Portada de la Orden de supresión de condena o condena alternativa. 

 

9. Complete paragraphs numbered 1 through 4 of the Order for Expungement of Conviction or 

Diversion and paragraphs numbered 1 through 4 of the Order Denying Expungement of 

Conviction or Diversion (just in case). 
Complete los párrafos 1 a 4 de la Orden de supresión de condena o condena alternativa y los 

párrafos 1 a 4 de la Orden de denegación de supresión de condena o programa de condena 

alternativa (por las dudas). 
 

10. Bring Order of Expungement of Conviction or Diversion Cover Sheet, Order for 

Expungement of Conviction or Diversion, and Order Denying Expungement of Conviction or 

Diversion to the hearing. 
Lleve a la audiencia de la Orden de supresión de condena o programa de condena alternativa, la 

Orden de supresión de condena o programa de condena alternativa y la Orden de denegación de la 

supresión de condena o programa de condena alternativa. 

 

11. Attend the hearing and answer any questions the court may have. 

Preséntese a la audiencia y responda todas las preguntas que el tribunal pudiera tener. 


